
ДВОРЕЦ КОРОЛЯ НИКОЛЫ В ТОПОЛИЦЕ - краеведческий музей (XIX век). 
Черногорский король Никола I построил свою резиденцию в 1885 году на 
самом берегу моря. Комплекс состоит из зимнего сада и зала, в котором 
проходят культурные мероприятия, а также парка с разнообразными 
средиземноморскими растениями. Во дворце сегодня расположен 
Краеведческий музей города Бар. 
LE CHÂTEAU DU ROI NICOLAS À TOPOLICA - Musée de la mère patrie (XIX 
siècle). Le roi monténégrin Nicolas I a érigé sa résidence en 1885, sur la côte 
maritime. L’ensemble du château est composé d’un jardin d’hiver et d’une 
salle de bal, où des manifestations culturelles se déroulaient. Il y a aussi 
un parc avec de différents arbres méditerranéens. Aujourd’hui le Musée du 
patrimoine de Bar se trouve dans ce château.

ВАГОН-САЛОН – ВАГОН ПОЕЗДА КОРОЛЯ НИКОЛЫ (XX век).
На железнодорожном вокзале находится поезд «Чиро» с двумя 
локомотивами и двумя пассажирскими вагонами, один из которых 
представляет собой вагон-салон королевской семьи, сохранённый в 
память о железной дороге Бар-Вирпазар. (1908-1959).  
LE WAGON-SALON  DU TRAIN DU ROI NICOLAS (XX siècle).
Sur la gare ferroviaire, le train “Ćiro” a été mis en fonction composé de deux 
locomotives et deux voitures de voyageurs, dont l’une était le wagon-salon 
de la famille royale, conservée en mémoire du chemin de fer Bar-Virpazar  
(1908-1959).

МОНАСТЫРЬ РИБНЯК (XIX век). В месте, где в наши дни стоит монастырь 
Рибняк, находились остатки церкви, которую, как рассказывается в 
старинной легенде, построила Елена Анжуйская Неманич. Комплекс 
монастыря состоит из церкви Святого Василия Острожского, баптистерии 
и постоялого двора. 
LE MONASTÈRE DE RIBNJAK (XIX siècle). Les restes de l’église, construite 
par Jelena d’Anjou-Nemanjić, selon la légende existaient à l emplacement 
du présent monastère de Ribnjak. Le monastère est composé de l’église 
consacrée au Saint Basile d’Ostrog, du baptistère et du konak.

ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО ТОМЫ (XV-XVI век). В народном предании говорится, 
что церковь Святого Томы в Лимляни после затяжных дождей вместе со 
скалой, на которой она была построена, просто «отплыла» с места, где 
находилась до этого. Церковь осталась без повреждений, но повернулась 
в новую сторону: юго-восток – северо-запад.  
L’ÉGLISE DE SAINT THOMAS (XV-XVI siècle). Selon la tradition l’église de 
Saint Thomas à Limljani, après de longues pluies, avec le rocher sur lequel 
elle avait été construite, a tout simplement  « mis les voiles » en glissant de cet 
endroit. L’église Saint Thomas est restée intacte, mais seulement réorientée 
vers le sud-est – nord-ouest

СТАРАЯ ОЛИВА – древний свидетель нескольких тысячелетий жизни 
этого края, представляющий собой настоящий памятник природы, взятый 
под охрану государства с 1963 года. Возраст оливы, считающейся самым 
старым оливковым деревом в Европе, составляет 2242 года. 
LE VIEIL OLIVIER est un témoin ancestral de la durée de vie millénaire dans 
cette région et représente un monument de la nature qui a été protégé par la 
loi en 1963. Il y a 2.242 ans qu’il existe et est considéré comme le plus vieil 
arbre en Europe.

СТАРЫЙ ГОРОД БАР С ТОРГОВЫМИ РЯДАМИ И ПРИГОРОДОМ (X-XIX век). 
Старый Бар представляет собой самую крупную городскую агломерацию 
развалин в Черногории. Свидетель бурной истории и средневековых 
цивилизаций. С северной стороны его защищает ущелье, а вокруг города 
возведены крепостные стены. Старый Бар в течение многих веков являлся 
административным центром, правившим соседними странами. 
LA VIEILLE VILLE DE BAR AVEC LE SOUK ET LE FAUBOURG (X – XIX siècle). 
La vieille ville de Bar est la plus grande agglomération urbaine en ruines. 
Elle est témoin d’une histoire mouvementée et des civilisations du Moyen Âge. 
Protégée par une gorge du côté nord et entourée de remparts, la vieille ville 
de Bar était un centre administratif pendant des siècles d’où les empereurs 
gouvernaient les pays voisins

МЕЧЕТЬ ОМЕРБАШИЧА (XVII век) построена в 1662 году. Простое здание 
с прямоугольным основанием и минаретом, возведённым у юго-западной 
стены. 
LA MOSQUÉE D’OMERBAŠIĆ (XVII siècle) été construite en 1662. Elle est 
d’une simple construction, d’une base rectangulaire, avec son minaret bâti 
près du mur au sud-ouest.

ОСТАТКИ ЦЕНТРАЛЬНО-КУПОЛЬНОЙ ЦЕРКВИ, ТОПОЛИЦА (VI век). 
Самый значительный и самый старый памятник церковной архитектуры в 
Баре представляет собой развалины церковного сооружения, появление 
которого связывают с эпохой Юстиниана. Сохранившиеся стены сооружения 
достигают высоты до 1 метра. 
LES RESTES DE L’ÉGLISE TRICONQUE, TOPOLICA (VI siècle). Les restes de 
l’édifice religieux, le monument le plus signifiant et le plus vieux à Bar, datent de 
l’époque justinienne. Les murailles préservées de l’édifice ont une hauteur 1 m.

ЦЕРКОВЬ СВЯТОГО НИКОЛЫ (католическая) – ЕПИСКОПСТВО (XI век). 
В церкви размещено Барское епископство, основанное в 1089 году, что 
подтверждено папой Клементом III, когда он послал Палий (мантию) 
дуклянскому Архиепископу. 
L’ÉGLISE DE SAINT NICOLAS (catholique) – BISKUPADA (XI siècle). 
L’archevêché de Bar est situé à l’église Saint Nicolas, fondée en 1089. Le pape 
Clément III a confirmé son existence par l’envoi de la grande cape de laine 
(palij) à l’Archevêque de Duklja (Docléa).

СТАРЫЙ КОЛОДЕЦ, ОСТРОС (XI век). На дне старого колодца глубиной в 12 
метров, сооружённого в 1001 году, бьёт источник питьевой воды, которая 
используется населением близлежащих сёл до сих пор. 
LE VIEUX PUITS – OSTROS (XI siècle). Le vieux puits a été construit en 1001, 
d’une profondeur de 12 mètres où une source d’eau avait été creusée, qui est 
aujourd’hui au service des habitants locaux des villages voisins.

МОНАСТЫРЬ ПРЕЧИСТА КРАЙИНСКА (XI-XV век). Один из самых 
значительных памятников Черногории. Монастырь был основан князем 
Владимиром, с которым связана легенда о его трагической любви к 
прекрасной Косаре, дочери македонского царя Самуила. 
LE MONASTÈRE DE LA MÈRE DE DIEU DE KRAJINA (XI-XV siècle). C’est un 
des monuments les plus signifiants au Monténégro. Le monastère a été fondé 
par le prince Vladimir, portant sur une légende de l’amour tragique entre lui et 
sa belle femme Kosara, la fille du tsar macédonien Samuil.

КОЛОДЦЫ БОЛЕВИЧА. В селе Болевичи, в тени каштанового леса, находится 
12 колодцев. Они представляют собой редкий пример архитектурных 
сооружений с самым большим количеством колодцев в одном месте и 
являются настоящей достопримечательностью. 
LES PUITS DES BOLJEVIĆ. Dans le village de Boljevići, il y a 12 puits à eau dans 
l’ombre d’une forêt de châtaigniers. Ils représentent un art rare de construction, 
avec le plus grand nombre de puits dans un endroit, et sont une véritable attraction.

КРЕПОСТЬ ГРМОЖУР (XIX век) находится на острове с таким же названием. 
Она была возведена турками в 1839 году, а черногорцы освободили её в 
1878 году.
LA FORTERESSE DE GRMOŽUR (XIX siècle) se trouve sur l’île du même 
nom sur le lac de Skadar. Elle a été érigée par les Turcs en 1839, mais les 
Monténégrins l’ont libérée en 1878.

РАДУШ – РЫБАЦКОЕ СЕЛО, ОЗЕРНОЕ «ОКО» (часть дна озера, находящаяся 
ниже уровня моря). Радуш – самое глубокое «око» (омут) на Скадарском 
озере, глубина которого составляет 60 м, а некоторые данные подтверждают, 
что оно ещё более глубокое. 
RADUŠ, LE VILLAGE DES PÊCHEURS, L’ŒIL DU LAC. Raduš est l’œil le plus 
profond du lac de Skadar, d’une profondeur de 60 m, voire plus profond selon 
certaines données.

МОНАСТЫРЬ СТАРЧЕВО (XIV век) датируется периодом Джюрджа Балшича. 
В 1377 году основан отцом Макарием – отшельником, жившем на острове, и 
именно поэтому монастырь стали называть Старчево («стариково место»). 
E MONASTÈRE DE STARČEVO (XIV siècle) date de l’époque de Đurđe Balšić. 
Il a été édifié par le père Makarije en 1377, qui vivait en tant qu’ascète sur 
l’île, d’où venait l’origine du nom Starčevo (l’adjectif d’appartenance du nom 
commun ‘starac’).

МОНАСТЫРЬ БЕШКА (XIV век, 1440 год) состоит из двух церквей: 
большой церкви, посвящённой Святому Джорджу (14 век), построенной 
в качестве «задужбины» (здание, построенное правителем во спасение 
души) Джюрджа II Страцимировича-Балшича, и маленькой, посвящённой 
Пресвятой Богородицы (1440) в качестве «задужбины» Елены Балшич. 
LE MONASTÈRE DE BEŠKA (XIV siècle – année 1440) est composé de deux 
églises : une grande, consacrée au Saint Georges (XIV siècle), la fondation de 
Đurđe II Stracimirović   Balšić et une petite, consacrée à la Sainte Vierge (1440), 
la fondation de Jelena Balšić.

МОНАСТЫРЬ МОРАЧНИк (XV век). Впервые упоминается в 1417 году в 
указе Балши III. Комплекс монастыря состоял из церкви, посвящённой 
Пресвятой Богородице, зданий монастырского подворья, трапезных и 
высокой четырёхэтажной башни, которую окружала каменная ограда с 
монументальными воротами. 
LE MONASTÈRE DE MORAČNIK (XV siècle). Pour la première fois son nom est 
apparu en 1417, dans la charte de Balša III. L’ensemble du monastère était 
composé de l’église consacrée à la Sainte Vierge, du bâtiment du konak (les 
gîtes), de la salle à manger et de la grande tour sur quatre étages, entourée 
d’une muraille en pierre avec une porte monumentale.

МОНАСТЫРЬ ГОРНЬИ БРЧЕЛИ (XVIII век). Был основан в начале XVIII века 
Владыкой Данило в качестве своей зимней резиденции. В комплексе 
монастыря находится церковь, посвящённая Покрову Пресвятой Богородицы, 
которую украшает прекрасный иконостас.
LE MONASTÈRE DE GORNJI BRČELI (XVIII siècle). Le prince-évêque Danilo a fondé 
ce monastère, en tant que sa résidence d’hiver. Dans le monastère, il y a une église 
consacrée à l’Intercession de la Mère de Dieu, avec une iconostase magnifique.

МОНАСТЫРЬ ДОНЬИ БРЧЕЛИ (XV век) с церковью Святого Николы находится 
в селе с таким же названием. Монастырь был построен в XV веке.
LE MONASTÈRE DE DONJI BRČELI (XV siècle) se trouve dans le village du 
même nom, avec une église dédiée au Saint Nicolas. Le monastère a été 
construit au XV siècle.

МОНАСТЫРЬ (СКИТ) БОГОРОДИЦЫ РАТАЧСКОЙ (XI век). 
Остатки бенедиктинского монастыря Богородицы Ратачской XI века. 
Комплекс монастыря состоял из трёх церквей и нескольких зданий, 
окружённых оборонительными стенами и башнями.
LE MONASTÈRE (LE COUVENT) DE LA VIERGE DE RATAČ (XI siècle).
Ce sont les restes du couvent bénédictin de la Vierge de Ratač du XI siècle. Il 
est composé de trois églises, quelques édifices protégés par des murailles et 
des tours.

КРЕПОСТЬ ХАЙ-НЕХАЙ (XV век). Средневековый город Нехай построили 
венецианцы с целью обороны. В городе находится церковь Святого 
Димитрия XIII века с двумя алтарями (православным и католическим), 
которая старше самой крепости. 
LA FORTERESSE DE HAJ – NEHAJ (XV siècle). La ville du Moyen Âge de Nehaj 
a été construite par les Vénitiens, pour la défense. Dans la ville de Nehaj, se 
trouve l’église de Saint Dimitri du XIII siècle avec deux autels (orthodoxe et 
catholique), plus vieille que la fortification de la ville.

Панорамный маршрут Между двух волшебных берегов  Route panoramique Entre deux côtes magiques
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Территория Бара находится между двух одинаково красивых берегов – берега Адриатического моря и Скадарского озера, морского 
46-киллометрового берега с 9-ю километрами пляжей и 65-киллометрового берега озера. Свидетелями бурной истории стали 
многочисленные культурно-исторические памятники. Часть «открытки» Бара в наши дни представляют туристические и ресторанные 
объекты, спортивные площадки, порт, винные погреба. 

La région de la ville de Bar se trouve entre deux côtes également belles, la côte de la mer Adriatique, d’une longueur de 46 km dont 9 km 
sont des plages et la côte du lac d’une longueur de 65 km. De nombreux monuments culturels et historiques témoignent d’une histoire 
bouleversante. Aujourd’hui, sa carte postale est composée d’objets de tourisme et de restauration, de terrains de sport, de marines et de 
caves de vin.

КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС ВИРПАЗАР (XIII век)
Все црмничские дороги соединяются в Вирпазаре, туристическом центре 
Црмницы. Этот «городок с тремя мостами» когда-то являлся важным 
экономическим и транспортным центром Черногории. Сегодня Вирпазар 
представляет собой известное место для экскурсий и транзитную станцию 
для водных прогулок по Скадарскому озеру. 
L’ENTITÉ CULTURELLE ET HISTORIQUE DE VIRPAZAR (XIII siècle)
Tous les chemins de Crmnica se croisent à Virpazar, le centre touristique de 
Crmnica. Ce « faubourg sur les trois ponts » était avant un centre de transport 
et économique très important du Monténégro. Aujourd’hui, Virpazar est un 
lieu d’excursion et une station de départ pour la croisière sur le lac de Skadar. 

КРЕПОСТЬ БЕСАЦ (XV век) расположена на возвышении, с которого 
открывается прекрасный вид на Скадарское озеро и Црмничское поле. 
Крепость была возведена турками в конце XV века, а в начале XVIII века 
Бесац заняли черногорцы. Весь крепостной комплекс построен из бутового 
камня, соединённого известковым раствором. 
LA FORTERESSE DE BESAC (XV siècle) se trouve sur une hauteur d’où vous 
avez une belle vue sur le lac de Skadar et le champ de Crmnica. Elle a été 
érigée par les Turcs à la fin du XV siècle, tandis qu’au début du XVIII siècle 
les Monténégrins l’ont envahie. Tout l’ensemble de la forteresse a été bâti en 
pierre concassée dans le mortier de chaux..

АРХИТЕКТУРНЫЙ КОМПЛЕКС СЕЛЬСКИХ ОКРЕСТНОСТЕЙ ЛЕКОВИЧИ В  
ГОДИНЕ (XIII век). Године – древнее село виноделов, в котором дома прижались 
друг к другу, как виноград на грозди «вранца» (сорт винограда). Этот маленький 
лабиринт соединённых между собой улочек, арок, национальных ресторанов, 
лестниц и мельниц представляет собой прекрасно сохранившийся пример 
црмничской архитектуры сельской местности. 
L’ENSEMBLE D’AMBIANCE DE LEKOVIĆI À GODINJE (XIII siècle). Godinje 
est un village viticole d’un caractère ancestral où les maisons sont serrées 
comme des grains de raisin de vranac. Ce petit labyrinthe des rues liées, des 
voûtes, des tavernes, des escaliers et des moulins, représente un exemple 
d’une architecture traditionnelle et rurale de Crmnica le plus préservé.

Године – прекрасный панорамный вид на Скадарское озеро и уникальную 
архитектуру села Године.
Godinje – une belle vue panoramique sur le lac de Skadar et l’architecture 
unique du village de Godinje

Смотровая площадка/Point de Vue  ГОДИНЕ / GODINJE 
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Впечатляющий вид на острова Скадарского озера, так называемые 
«горки», на которых расположены монастыри XIV века.
Une vue fascinante sur les îles du lac de Skadar, autrement dit goritsés 
(gorice), sur lesquelles se trouvent les monastères du XIVsiècle

Смотровая площадка/Point de Vue МУРИЧИ / MURIĆI

Любознательные туристы могут охватить взглядом всю городскую 
панораму Бара и горные вершины Румии, Лисиня и Сутормана. 
Les touristes curieux peuvent profiter  un beau point de vue sur le panorama 
entier de la ville de Bar et sur les sommets des montagnes de Rumija, Lisinj 
et Sutorman.

Смотровая площадка/Point de Vue ТУДЖЕМИЛИ / TUĐEMILI

На смотровой площадке Стегваш появляется впечатление, что всё 
Скадарское озеро у вас, как на ладони.
Quand vous êtes sur le belvédère, vous avez vraiment l’impression d’avoir le 
lac de Skadar sur « la paume de la main ».

Смотровая площадка/Point de Vue СТЕГВАШ / ŠTEGVAŠ

Величественный вид на природные красоты, среди которых прячется  эта 
смотровая площадка в форме гумна.
Une vue imposante sur les beautés naturelles parmi lesquelles est niché ce 
belvédère  en forme d’une aire de battage.

Смотровая площадка/Point de Vue СУТОРМАН / SUTORMAN

Величественный вид на широкий барский берег с привлекательными 
туристическими городками и на лазурь Адриатического моря. 
Une vue imprenable sur la côte escarpée de Bar avec ses villégiatures 
touristiques attractive et sur le bleu de la mer Adriatique.

Смотровая площадка/Point de Vue ДОБРА ВОДА / DOBRA VODA

Смотровая площадка в Лимляни представляет собой место, где можно 
насладиться красотами Црмничского поля и горных массивов, которые 
окружают территорию муниципалитета Бар.
Le belvédère à Limljani est un lieu de plaisir vers les beautés des champs de 
Crmnica et le massif montagnard qui entoure la municipalité de Bar.

Смотровая площадка/Point de Vue ЛИМЛЯНИ / LIMLJANI
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Со смотровой площадке в Ливари открывается величественный вид на 
неисчерпаемые красоты Скадарского озера
Le belvédère à Livari donne une image impressionnante d’une beauté 
inépuisable du lac de Skadar

Смотровая площадка/Point de Vue ЛИВАРИ / LIVARI
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1  Культурно-исторический комплекс Вирпазар – XIII век
L’Entité culturelle et historique de Virpazar - XIII siècle

2  Старый мост в Вирпазаре – XIX век
Le vieux pont à Virpazar – XIX siècle

3  Мемориальная плита в память битвы  
13 июля – Вирпазар XX век
La plaque commémorative en l’honneur de la  
bataille du 13 juillet – Virpazar

4  Крепость Бесац – XV век
La forteresse de Besac – XV siècle

5  Архитектурный комплекс сельских окрестностей 
Лековичи в Године – XIII век
L’ensemble d’ambiance de Lekovići à Godinje – XIII siècle
 

6  Крепость Грможур – XIX век
La forteresse de Grmožur – XIX siècle

7  Радуш – Рыбацкое село, озерное «око»  
(часть дна озера, находящаяся ниже уровня моря)
Raduš, le village des pêcheurs, l’œil du lac

8  Монастырь Старчево – XIV век 
Le monastère de Starčevo – XIV siècle

9  Памятник в Горнье Сеоцы в честь  
погибших борцов во время Народной  
революции 1941-1945 года.
Le monument à Gornje Seoce consacré aux  
soldats morts pendant la Guerre de libération  
nationale 1941-1945

10  Памятник в Доньи Сеоцы в честь борцов  
из этих краёв, погибших во время  
Народно-Освободительной войны 1941-1945 года. 
Le monument à Donje Seoce consacré aux  
soldats morts de cette région lors du Front yougoslave  
de la Deuxième guerre mondiale 1941-1945

11  Монастырь Бешка – XIV век, 1440 год
Le monastère de Beška – XIV siècle – année 1440

12  Монастырь Морачник – XV век
Le monastère de Moračnik – XV siècle

13  Крепость Топхала – XIV век
La forteresse de Tophala – XIV siècle – Livari

14  Старый Колодец – Острос – XI век
Le vieux puits – Ostros – XI siècle

15  Монастырь Пречиста Крайинска, XI – XV век
Le monastère de La Mère de Dieu de Krajina, XI-XV siècle

16  Колодцы Болевича– село Болевичи
Les puits des Boljević– le village de Boljevići

17  Старая олива
Le vieil olivier

18  Старый город Бар с торговыми рядами  
и пригородом – X-XIX век
La vieille ville de Bar avec le souk et  
le faubourg X – XIX siècle

19  Мечеть Омербашича – XVII век
La mosquée d’Omerbašić – XVII siècle

20  Мечеть Селимия – XXI век
La mosquée de Selimiye – XXI siècle

21  Остатки центрально-купольной церкви, Тополица – VI век
Les restes de l’église triconque, Topolica – VI siècle

22  Соборный храм Святого Йована Владимира – XXI век
La cathédrale orthodoxe de Saint Jean Vladimir à Bar – XXI 
siècle

23  Кафедральный собор  
Святого Петра Апостола – XXI век
La co-cathédrale de Saint-Pierre l’Apôtre – XXI siècle

24  Церковь Святого Николы (католическая)  
– Епископство, XI век
L’église de Saint Nicolas (catholique) – Biskupada, XI siècle

25  Дворец короля Николы в Тополице  
(краеведческий музей) – XIX век
Le château du roi Nicolas à Topolica  
(Musée de la mère patrie) – XIX siècle

26  Вагон-салон – вагон поезда короля Николы, XX век
Le wagon-salon  du train du roi Nicolas – XX siècle

27  Монастырь Рибняк – XIX век
Le monastère de Ribnjak – XIX siècle

28  Обелиск в Туджемили – XXI век
L’Obélisque à Tuđemili – XXI siècle

29  Церковь Святого Томы – XV-XVI век
L’église de Saint Thomas –XV-XVI siècle

30  Монастырь Орахово – XV-XVI век
Le monastère d’Orahovo – XV- XVI siècle

31  Монастырь Горньи Брчели - XVIII век
Le monastère de Gornji Brčeli – XVIII siècle

32  Монастырь Доньи Брчели - XV век
Le monastère de Donji Brčeli – XV siècle

33  Монастырь (скит) Богородицы Ратачской  
– XI век
Le monastère (le couvent) de la Vierge de Ratač  
– XI siècle

34  Крепость Хай-Нехай – XV век
La forteresse de Haj – Nehaj, XV siècle
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